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AGENDA - ORDRE DU JOUR - TAGESORDNUNG 

 
 
 

 
SECTION A Information and/or discussion  -  Information et/ou discussion  -   

Zur Information und/oder Diskussion 
 
 

The documents attached to Section A will not be distributed at the meeting.  
Les documents attachés à la section A ne seront pas distribués pendant la réunion. 

 
 
1. Feed Additives 
 

1.1.  Applications under Regulation (EC) No 1831/2003 Art. 4 
 

1.1.1. New applications (4) 
 

1.2.  Applications under Regulation (EC) No 1831/2003 Art. 25 
  

1.2.1. “Kluyten” (Kluyveromyces marxianus var. lactis K1 BCCM/MUCL 
39434) (Micro-organism n°24).  Application for permanent authorisation for 
the animal category: dairy cows. 
Expiry of provisional authorisation : 28.12.2008.  Rapp : IT 
 
1.2.2. Enterococcus faecium NCIMB 10415 (Micro-organism n°10).  
Application for permanent authorisation for animal category: cats and dogs.  
Expiry of temporary authorisation : 06.03.2009.  Rapp : DE 
 

    1.2.3. Endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produced by Trichoderma      
    longibrachiatum (IMI SD 135) (enzyme 17) for laying hens. 

Application for permanent authorisation.  Rapp : UK 
 
    1.2.4. Endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produced by Trichoderma      
    longibrachiatum (IMI SD 135) (enzyme 17) for piglets. 

Application for permanent authorisation.  Rapp : UK 
 

    1.2.5. Clinacox 0.5% Active substance : Diclazuril (R064433) 
CAS 101831-37-2 Coccidiostat for rabbits for fattening and breeding. 
Annex entry 

 
2. Placing on the market of Betaine produced from genetically modified sugar beets 
 
 
 
 
 
 



SECTION B Draft presented for an opinion  -  Projet présenté pour un avis  -  Zur 
Stellungnahme vorgestellter Entwurf 

 
3. Exchange of views and possible opinion on a draft Directive concerning the 

amendment of Directive 2008/38/EC as regards feedingstuffs intended for the 
support of the renal function in case of chronic renal insufficiency 
(Document SANCO/1442/2008) 

 
4. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning the 

modification of the conditions of authorisation of canthaxantin as a feed additive 
(Document SANCO/1531/2008) 

 
5. Exchange of views and possible opinion on a draft Regulation (EC) concerning the 

authorisation of a preparation of red carotenoid-rich bacterium Paracoccus 
carotinifaciens as feed additive 
(Document SANCO/1533/2008) 

 
SECTION C Draft presented for discussion - Projet présenté pour discussion - Zur 

Diskussion vorgestellter Entwurf  
 
The documents attached to Section C will not be distributed at the meeting.  
Les documents attachés à la section C ne seront pas distribués pendant la réunion. 

 
6. Discussion on a draft Regulation (EC) amending Regulations (EC) No 2430/1999, 

(EC) No 418/2001 and No 162/2003 as regards the terms of the authorisation of 
certain additives in feedingstuffs belonging to the group of coccidiostats and other 
medicinal substances – Annex entry 
(Document SANCO/1483/2008) 

 
7. Discussion on a draft Regulation (EC) concerning the authorisation of chelates of 

hydroxy analogue of methionine as feed additives in the functional group compounds 
of trace elements 

 
8. Unavoidable carry-over of coccidiostats into non-target feed : discussion in view of 

finalising the technical discussions for the coccidiostats for which an EFSA opinion is 
available 

 
9. A.O.B. 
 
10. Break-out session on 6 June about 
 

Exchange of views on criteria for the order of priority of the different classes of 
additives to be re-evaluated under Article 10 of Regulation 1831/2003 

 
 The fax number for the meeting is + 32 2.298 13 02 
 Le numéro de télécopieur pour cette réunion est le + 32 2.298 13 02 
                  Die Faxnummer für die Sitzung ist + 32 2 298 13 02 
 

For security reasons the participants are requested to present this invitation at the reception desk of the building. 
Pour des raisons de sécurité, vous êtes priés de présenter cette invitation à la réception de l’immeuble. 
Aus Sicherheitsgründen werden die Teilnehmer gebeten, diese Einladung am Empfangsbüro des Gebäudes vorzuzeigen. 

 
 
 

   Bernard VAN GOETHEM, 
   Director/Directeur/Direktor (signed) 


